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PR3

H E. ATHME S ERE S ERARATHEEEBAL, KT EANE
BEBRGHHBX, AET M LEZAZRA LN PEREEZ ST LELAE FA
TREFESIENGEEFINY R, ERANIBAE ARG L THiEHR B 75
(#835) 8, ZHLETH —9E (%E) % =45 (42E) A, REFIF
EFNBEFTEP, AEBAAHZNILER—R BEHEFTREEE, R
BN S R ARE, TiXOEBETRNGEEFITIAEDELAEFH.

XA XiE i2E HH8 REEH KEEHR

1 5]

i

£ “iE® (transfer) " fFFErh, B4R BX AW, A TE AR E] AR B
WEAMERER . e, o E RS ) HOUE R R R B AT AR B
Wy X IR F R, AT R BUE AR s BT B B AR R L SR, A
FERPES A, Y (15E2 7 oaE, HEEER, A LT A E T iR
HERFF R AR R AT DWMATHERIT R, A0 EMNEETE R EE R
(I E R Y T AR E B IR JE ARG, 7 20 B 0 1) A9 5 SO ), BPATEE — A i
HH AR BRI R B8 —AMEEIE D (XTI AN BAKN . EMmK,
(BAMZEIRN); H—MEERE, YMXUEEYIHESERALE, E4 Tk
J7 T g e, S A A AR R R R R 2 454 (deep-structure transfer )
(Liu, 1995) L/, BRfrhESCeh oL R SEE A WAchR g, BRI {7
M EFE SO E R RIS B, MR E A EB B LRz d . B4, k¥
Yl A A0 E AR BT AL B SR R R R A RS AR AW 7 AR SO L ) T fl — st
"o,



4 HIBFHREAFREHFZSHRILM (E—8R)

2 EEKIE
2.1 ®4iE

F1 415 (interlanguage) —iAlfH Selinker (1969) @, FH¥KIE B¢ & E
A B F N P AT ER P B IE S RS . Selinker T B X AN 18 A B A
HREXL: —BIEZBEFIEL TEAF ISR E S L, ZR2iF¥IH
RN ZEF LB SR AL LA RERNEE . PAERARNE
—FhREA A FE XX B F BRERIESIER, EHMER LR LR, Eit
AR, SR EFHS SRR NERE R EMITNEATFREACH
i i .

Selinker (1972) #&Hi, W T % 2 #F X F 15 B fRiE BE 0 B R 1B 2%
2] o X A 3 A R A AR

(1) BEFEH: THXEA DA EPEFRE. FEEE. W, PHEMN
THA.

(2) IR . P B g R L 5T 2 o] LI B 48 807 bl had #2 0 45 2K
1

(3) ZifF R PREMEETEREMRBEFSTE M AU EERE
) B M W E S R R

(4) TiBZETREs: TAEMELE TR RE BRI EFES BREN
BEEH AT MR

(5) BtRiEEFE BRSSP ER LT R 2 B RS #H 0 FfiE
SCFFHE IS 7 M6 A 45 5

e, FATEES], Selinker (1972) {EEBF MU —iH¥ TSR I R LZH
B, FrolEAEEMES (1) M8 (2) m. AP T8 kit sfrihie 2
H itk — e TRl KL #rbr 7 18 LIS HAhE T R 18, AR T8k 5T #
S SR ISER T BLXAE AT X 18 F A 2 B 1 R N R S R

2.2 #£#

Odlin (1989 15-27) g, TR AU FTAFTE R o) 80 LA e H i, XA sE
B LR MRS X RE, EEX “THB" 2142207, Selinker & F5 ik
H, CERT ORBEMI AR EE T X, g F] .



F—shEME N EENTERSHs: B

TR TR ARG R
A AL F I

T R JE B L BB IR 2
THREAZHEOR A

Odlin (1989: 27) &IFiR 3|, ARER K L3R AR S A R LU 55 % 4 3
%, (HEAE N THEE X (working definition) ¥ 2 A 17

IRk H BB ST IS (AR ) AL E T 22 ] A A [ S
FOAS 3] 5 ) L[] 52 e (U 45 5L, Odlin (1989) f93X — T & XX Selinker (1972)
MR R RZ A TEAMOERR THRIEME R, BEER TN BH0
HAbiB = BB,

A SRR T XN 2] F 0 O A B E 5 HOR B BB A BRI S A F Y
TRMAIT R, WELR UL, 220 #F AT DU AR At ST BT 2 2T M9IE F W ER A BE
HEB I EF AP &, RIOIAH “EBHRT XN AR Z KT8 IT N,
A AT R N R R Y, T2 15 1Y .

2.3 RELMEH

Odlin (1989) 97 L REMZEMRMIET Z MW, Liu (1995) K HFRE “ %
JZ1F#% (surface-structure transfer) ", Liu A8 S04k 32 B i B9 A3 26132 i = A 15
FEiiteMEMSIERY, Wi “HWEIH” 8. Liv (1995 256) fif il .
SRR A S SURE R AR AME RS, A HE M S SO M E U iR E 1T R
S RS R . R IR R 2 AT R X i B bR 18 38 BRiE N R RE K Y
. WA O IME T At afLe 08, BmBEERRY, BXHEHXMG
SR B T, (HATSSROR RRAE W SR F HARTE 2 PR R A

PP ST “IEBT s, R E MR R ES A R ZiK, B
FEHALEE —SMEFIEE ZAME M TR, SR SO X — IR A .

3 HEHR

3.1 REAAHEER

PRy AP BR, BT R ) 44 22 (BEER RS BHER¥ K
TR RS A R B f ), R AR A R A SR BT el e (B
ERS 25 0), BIEE e DaF (fEEE NIME) BilE ks Hib &
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i, Al 7048 A e [R]F- 2k 2.9 4L ACHIE ST B R B BOE ol FBLR M E R
ZR T HBE, EESDUERE, M2 A REE. TRENE, B E
4% ) 4 A SR BT A 2k, B AR P ) — e 2K AT T SR R UTIR, B
& 1R HGE R AR BTSRRI

3.2 HRBSH

ABFF R 44 2 Z K BB BRI 73 A LT L2

i) 2k | wh | e
BERHE A amassn S
(1) HiBH Y TEE 13 30% | L. EIEMSEZN
(2) HEiE7 B 5 11% IE A ERE
A7 il At . T < = b
(3) BRI T A g Gt ﬁﬁ]‘ﬁ‘&:!ln#ﬂﬂiluﬁmﬂﬂﬁ. A
M
(4) HIE 815 M8 9 20% | ZEERERL R T
(5) GrANig o . DL 5 el 4 9% Hee R IR L RS
20 i 0 £ 2 W
(6) 121lﬁlﬁ}§yung"}'x§%Lﬂﬁl 6 14% K{EE‘E
5 my
(7) Hip 3 7% 8 1) 0 0 T 7 i i P A B
B P RIZE A
(1) INHHIEA B FEES M2 £ 5 260 2 =0 2 w6 # 7, szl
12 XHEEHE .

“HEIE PR Z RE 53R AR, R RIRE R TE MR AR, LA R
208 0F i) 8 1% & ok B R0 E T ) BB, Qi praktisch ( practical ), Philosophie
(philosophy) 2% . YR A M85 ) 5 5 1H A A MR A B, Bk B, A9
e g T R EESES T

T 21 MPAAMEE B ZmZ R riENEmn, hEiHE, “RERZE 1
JOBLF AR, POAFREGE , IR S SCEE I B R AR DR SCRE IR R, —
“5 1 topic sentence, RG-S REEMMSH LS. 1 E M E F 2 E RS
EESOREE, BRBEL R, RERAFEHRAH UL, Mk, ¥HHEEH
BRI ARz



E—SMEME —SMEHFBHSHE L

(2) ZiR 29 Pk A9 2 fb i 35 15 2 Ao o] 32 8RR i, DA T HESE R ad
F I FELAE 52 UEHR B K, ZEM/RHRIES B F AR, A2BRRIEETS
PP 1]

(3) ZIRABLHHT FTHMER: "HARMIGBEEMMRL, FrES D EE
B8 TR, CHAAEENC E, BN R 23 R M R R RS R T REA
[, RS T AR AR, A A R B B A B AT
A—WEAL T A KR, O E A RB R E RN T EE. RERKKEED
window shopping [ B B, F& 24 0f H 815 5 89 & Fenster (window ) Fkaufen
(shopping) , TEE AR FEHME L, HFARED * window shopping’ Z
G REERE."

ZiR 15 Fr2 ) T8 dh A AR Z I RIA MW TR W EEARA,
— UK Ut F— A 1 [ [\] 2 29 8% T 4 halb drei (halb = half; drei = three), B[ 520
TE K WU, Sl =53 T AR R, ST A IR A A [ Ak 1
LR, fth A BAREE A 48 halb drei #5RH f# A half past three T, #i. “ 3.0
AR B2 half past three, R A = S0

ZAR 40 Z 7 P X R KK MR R R e EE R, S LLA Damen
(ladies) & “B 4", 1] Herren (men) & “&+" ZZ., HH Damen ) men 4
F&, 1 Herren LA her ¥ 3. fhid B3|, “FH|F=EER, HEHR —ME1EE
B 1R 5 9T RS T AR AR, TR SR IR IR A~ R A R AR, R
fRBAREA, WA SHXAEER A LA ER, ARERME R DRG] NE
MER.”

T2 A2 “HWEWFET EXILAEE RS, 82 KN ERE S
AL i . ¢ actuell ( up-to-date ) ', * bekommen ( get, receive ) ', * sensibel
(sensitive, touchy) ', ‘sympathisch (congenial) ', F&¥ X JLAN 8 40 51 5 3515
Y actual, become, sensible, sympathetic FHIREVE T, J& 28 & Dl 42 B LA i e 45 &
B 1A #5 F1 A false friends.”

(4) Zi 3 XFETIE . " KR 4R 05 0 50 A& AR A (e & iz a), BE A~ AN %
M, FMKBLTREEAZESIEEMHER, REBERMEXFR AT HTEZR,
AL R HEEAAME I, ERIESAZEHEEE PR B AR, SERIEWZ
Xy, W mep

(5) Zik 6 HIEIEL D T2 2. “1 guess | have been under the strong
influence of both English and Chinese, so I find the German way of using commas and

periods in the digits very weird: Germans write six thousand as “6. 000" (in English,



8 IR FHABAFREHFZSHRE LM (E—8)

it would read; six point zero zero zero), and zero point five as ‘0, 5’ instead of the
way | am used to in English. 1 have to be constantly on guard against such differences,
or | mix everything up.

Another thing is that I am not quite used to the German way of punctuation. Unlike
in English, Germans often put a comma before an infinitive, e.g. ich habe mich
entschieden, ... zu tun (I have decided to do something). The comma in sentences like
this often stops my flow of thought. 1 used to interpret the sentence as two sentences,
i.e. ‘I have made a decision’ and ‘I will do something. ..’ instead of one. ”

(6) Zik 13, = PFIEFFHFEE, R TEX N F: hE—ITEET
7T T, AR ) il 2 7 AT LAAE FEAS R Aok InBE, i A 5 £ AN T 4T IR AS R OR
EHE M, A< 0 E W A & AR IR AN B S AN RE SR N BE, AT 2 it 20 4 K 75 I 15
“ja (yes) ", A BB ARGE BE AR A IEUMPEAY R, S5 R & I AR B ARt 1) 5
BITEZE, ERIEMmMIET . X2 A BRI R R R A HER
AGERXFMHAT —ESHAEER, ERESHRN, FBERREZERFLIEEM
iR RR, RIKEZPECERER, K&E&F 7.7

(7) ik 18 Mt & S8R A RES, BER S pyimag, e oA 2 2
FEiE XA S AL, TS 2 DUE X A i B X R R A 4. fik S i 2
PiB R MR G R ATEC” .

Ak 9. 26 FEVTRPUL,  FRATIA o 38 18 X 788 78 Nl v rh 32 85 1 B AE ) 2 1
i ER, —HAESRE, BEMEITMEERENEES T

YA E3R &G, TR AR RS T XA R

AL

[> atiitrsss iE
1

ﬁﬁ;J WIC, EE. BRI R R

WL E = {2+ TR

4 Fit5itig

ASCE A N EOR S B R I, e TR, PR A 2 AR



E—SMERMEZSMEEGTBASHE 8

AT A TS

(1) MPE5HEE N IEE AL, 530 % 50 9008 AR 3 M R 75 3 18
18 o LAHE T A R Y iR S, X B RS R IE RS

(2) AREEFIMBEAME, WESHHEH, Wkl i, T8 5RR
FFimi], E bR ST S AR 2 T

(3) LR LAFLE FIEiBZ2H (discourse level) , i 2 A 2y 35 18 f 48 15 1) 5%
PR FR, 76 S 3 AT B TS 1 AU AT B R 7 Pl AT 5

(4) RZTHEH KA FRE, MARSE —IMHES. Bk, &iITA
HZIR B RERHAMENEREZEBAMR, W5Mh¥ENiEsEElLaExX, W
N T 2 T B A 8 RN B B R

(5) fHEIEF W IEERG T, 20Tk miEIC 2

(6) TR AT Bf i AR ME 375 2 57 H il A RE I, T R 3 T AN LA 1 3L R 5 )

SR UL, A SO K P E E AR BT N MR A B, AT R A
B AEREHEREG, BA TR BE2EBERkEETE, MRZTHE K
Bk 8058 —SME, BISE, o i MIGE LR . RIS A 1
HbSZFE 7 Odlin (1989) X TFEBAZMA AMEE, B “F8 AR 2T HE AL
MEEH . ERAULE T, EBRAUCEMEERENN R, IBALEZ
BREMRE N . MUt Al, CEREHEEENTE%ENPI N BEEEACH
R

AW AR, REUHTAEITFEXH RS, EEEI
ol ERER . 45 MBFgEel LIE A B B 200 3818, B MEIE A4 R kg st
G, MHP MBI SR P NIRRT N T — A, UEEEAY
VLRSI ES I . BRI, ABIRFREMSE — . B IMER T IEMMEE, KK
75 AT LAY I ) Ho At o R BRI -

(XTHEAEHEAH)

& £ X W

[1] Liu, D. Sociocultural transfer and its effects on second language speakers’ communication [ J].
International Journal of Intercultural Relations, 1995, 19 (2). 353-365.

[2] Odlin, T. Language Transfer: Cross-Linguistic Influence in Language Learning [ M |.
Cambridge: Cambridge University Press, 1989.

[3] Selinker, L. Language Transfer [J]. General Linguistics, 1969 (9): 67-92.

[4] Selinker, L. Interlanguage [J]. IRAL, 1972 (10): 209-31.
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i E. B 204490 F4&K L%, v Vivian Cook H K AMETFEHM K13
S EJFSERAE R EREAEHRE, AAARETRAZRER S
IRFHANEAIEK, SRR F S BT RFECPMORAL LG, 7T =&
JRARA—AHHNA., REANELABAEIRAALTHABTIZE, J2i
i, AL HARMEWRET &AM EAR LR T RNE, HiEENEXE
AR, A E T E T AR, AR NS AR R A Rk F T A MY
AT R SN, RERTEIAMAAST ZEREFROY 0l B .

F@R: sEkeH —BHEAFE —EIR

i

1 3]

HTRRMHESXEMEFLABNTE, BN EEHHIEH®R, BRB2H
NP BR L LIER. FEHRABZBEFIERBEALRMIET S
F, HiESMe A FHREAIERNETH (Jessner, 1999; Cook, 2011) .

20 {42 90 (L), Vivian Cook (1991) ¥ “ZiEFE /1" (multi-competence )
— B AT ZiE A, 1S5 UL Cook MR FM —IEFTEE —HKNE
SLZIERE T HE . ZHISX L GEF R IS S G B B W s AR T Bk
i, BT IEJEHEN— M. ASCH AHMERE 2R AR R
SRAME, MEEEATAHEZIEERNINEENRTAELENIMIEIERZ, IF
T MRl X 2B RE S e X B S AL et s e . BF S N A B 5 5 A SR
A B R AT OB RPENT, B R AR T X A B L AR X R 0 O T R
JRR .

2 ZIBRENEBIREMERMERY S

[T 20 42, EFFEFENIEFTFINHAMBRR NS &, FTBIE (1965)



gEgAE=EgE

AN TE BTN 280 B R0 AN b 5 LA, PRI s R o ok R A SR R
AL THA. XREREXESHEATNERPIEEAET AN E
W, A% EiEE KRR AR AEE S HERA MRS . 22, Vivian Cook
WA YA R EZBAR RER —FE T, W7 005 0 28 H R A0 B A AL
M —EFREM A E . FH R E it BG iR T, £ Cook HX, —
ot BEE S RIS RN ZEZMIEFEAE. Mk, Cook f2iHi 1
“ZiEfES T X Bk,

ZER D HEIEEEMRK T B IBPRH - PTEEHE: b B
(interlanguage) AYMES . Selinker (1972) 454 “HiBEEIE T F S &0 —Fi 7
Wik s R5, 20 TEIEES BMIEZE A —fE T 26", AMEXX#7 7
HEZEIG PG, B2 Cook f5H BARANTEEH “ P /ME" RIEREGEH
B IBANR, A — A ARE AT LR R 5 R BRAL & UL E A A — 1B AR L E Horp
MEMRMTERG, MEERIVEMRE “F— 08 PP 2 FEF K
AR, B “HAEPEIBEENLOEMNEAKRE" (Cook, 1991: 112) .

Hk, Zige g 7 EMHEMRS . B EFRNERBIR A
—1HEHFMA, RRHIEF K@M (Cook, 2011), fEXH, H_iEF 18
Br 78— S 2R — TS .

ClEFIBES IR HEX WA S A EEEE N ATE RN E AT
fof 2 A% i, S VLTS A B IR B EL ) 1R AR S5 K CA BT L, T S
Fe ik BB ULIE #F IE R L K s R s BE S 5 AT S B R Th 4
i, Rt @ HEMEEZ, EAEe B EMEPRE.

Cook (1992) MWMAHEHUEM ZIERR WA HB—, ERINKEZTESF
MARESEEIHES RE—TIEFHAARA—F; £, ZiERITH—EFEMZ
B IR B, W — ALK, P RE S A E R — X, SUEE AT
VAT B R B 2 W54, B AL BT B AN BB S5

BHISIANRER PR LR A LA S AR HMRRE SRS, HOoBERE
RE A5 s 3 5.0 BUR S A A, AR BB EOR [RNHE 5 0 S5 6 & 000 B S
F4 A7 S AH 0 <

e i iEE A A iER, Cook 5 ZiEE R A — 1K, & —1#H K 4l
i, ERAZRIERIEMHEEEMBRER, hAR—IBEENT®E. A, i
SRR W i fE, — B i, i —iE .,



